




The dynamic freshness of Acquerelli enthusiastically accompanies the unforgettable 

sensations of the first home: a magical moment of our life. The light-heartedness of 

youth, the irrepressible joy, the vivacity of colors: an intimate and special refuge, a 

place that speaks about us, reflects our tastes and our personality.

La freschezza dinamica di Acquerelli accompagna con entusiasmo le indimenticabili 

sensazioni della prima casa: un momento magico della nostra vita. La spensieratezza 

della gioventù, l’irrefrenabile allegria, la vivacità dei colori: un rifugio intimo e speciale, 

un luogo che parla di noi, riflette i nostri gusti e la nostra personalità.

La fraîcheur dynamique d’Acquerelli accompagne avec enthousiasme les sensations 

inoubliables de la première maison : un moment magique de notre vie. La légèreté de 

la jeunesse, la joie irrépressible, la vivacité des couleurs : un refuge intime et privilégié, 

un lieu qui parle de nous, reflète nos goûts et notre personnalité.

La frescura dinámica de Acquerelli acompaña con entusiasmo las sensaciones 

inolvidables de la primera vivienda: un momento mágico de nuestra vida. La ligereza 

de la juventud, la alegría incontenible, la vivacidad de los colores: un refugio íntimo, 

un lugar que habla de nosotros, refleja nuestros gustos y nuestra personalidad.

ACQUERELLI

Dynamic freshness











The dynamic character of Acquerelli is highlighted by the perfectly balanced minimalist profile, a 

tangible reflection of the technological innovation embodied by the Nobili Widd® immersion cartridge, 

which has a diameter of just 28 millimetres. The cylindrical volumes determine the collection’s eclectic 

character, poised between strict geometry and fluid curves.

In Acquerelli, il dinamismo caratteriale è sottolineato dal minimalismo della linea perfettamente 

equilibrata, riflesso concreto dell’innovazione tecnologica custodita dalla cartuccia a immersione 

Nobili Widd® dal diametro di soli 28 millimetri. I volumi cilindrici dettano la personalità eclettica della 

collezione, in bilico tra rigore delle geometrie e fluidità delle curve.

Dans Acquerelli, le dynamisme caractériel est souligné par le minimalisme de la ligne équilibrée, le reflet 

concret de l’innovation renfermée dans la cartouche à immersion Nobili Widd® ayant un diamètre de 28 

mm seulement. Les volumes cylindriques dictent la personnalité éclectique de la collection, en équilibre 

entre rigueur des géométries et fluidité des courbes.

El dinamismo del carácter de Acquerelli se ve realzado por el minimalismo de sus líneas equilibradas, 

un reflejo concreto de la innovación del cartucho de inmersión Nobili Widd®, con un diámetro de tan 

solo 28 milímetros. Los volúmenes cilíndricos dictan la personalidad ecléctica de esta colección, que 

se mueve entre el rigor de las geometrías y la fluidez de las curvas.

TECHNOLOGY INSIDE

Measured balance and technical avant-garde





Acquerelli’s strong character can be perceived even in the most linear, sober profiles, always ready 

to stand out with its surprising vitality: structural perfection and visual softness, rational design and 

fluid lines. Young and merry like the entire collection, the range of wash basin mixers can match the 

fresh and light atmosphere of contemporary bathrooms.

La personalità spiccata di Acquerelli emerge anche nei tratti più sobri e lineari, pronta a farsi notare 

per la sua sorprendente vitalità: perfezione strutturale e morbidezza visiva, razionalità del disegno e 

fluidità dei tratti. Giovane e allegra come l’intera collezione, la gamma di miscelatori per lavabo è in 

grado di intonarsi all’atmosfera fresca e leggera delle sale da bagno contemporanee.

La personnalité affirmée d’Acquerelli émerge également dans les traits les plus épurés et linéaires, prête 

à se faire remarquer par sa vitalité : perfection de la structure et douceur visuelle, rationalité du dessin 

et fluidité des traits. Jeune et joyeux comme toute la collection, la gamme de mitigeurs pour lavabo est 

en mesure de s’accorder à l’atmosphère fraîche et légère des salles de bains contemporaines.

La fuerte personalidad de Acquerelli emerge incluso en sus rasgos más sobrios y lineales, lista para 

hacerse notar por su sorprendente vitalidad: perfección estructural y suavidad visual, racionalidad 

del diseño y fluidez de las líneas. Joven y alegre como toda la colección, la gama de mezcladores para 

lavabo combina a la perfección con el ambiente fresco y ligero de los baños contemporáneos.

DETAILS IN MOTION

A complete range for the bathroom











The lively nature is valorised by the slim, streamlined profiles coming together in a tidy pattern of 

proportions set between minimalist and dynamic styles. The bathtub with shower set is a tangible 

example of style and practicality all in one: mounting the shower set does not require drilling into the 

wall. Every detail brings to mind care-free comfort, with daily wellness as the most sincere background.

La natura vivace è valorizzata dall’incontro tra linee snelle e filanti in un ordinato gioco di proporzioni 

tra essenzialità e dinamismo. Il gruppo vasca con set doccia incorporato è esempio concreto di 

sintesi tra stile e praticità: non necessita di forare la parete per appendere il set doccia. Ogni dettaglio 

suggerisce un’idea di comfort spensierato, nella cornice più sincera del benessere quotidiano.

La nature pleine de vie est mise en exergue par la rencontre entre lignes élancées dans un jeu ordonné 

de proportions entre épure et dynamisme. Le mitigeur bain-douche est un exemple de synthèse entre 

style et praticité : il n’est pas nécessaire de percer le mur pour suspendre le set de douche. Chaque 

détail suggère une idée insouciante de confort, dans le cadre le plus sincère du bien-être quotidien.

La naturaleza vital se ve reforzada por el encuentro entre líneas sobrias en un ordenado juego de 

proporciones entre esencialidad y dinamismo. El mezclador de bañera es un ejemplo de la síntesis 

entre estilo y practicidad: ni siquiera se requiere perforar la pared para colgar el set de ducha. Cada 

detalle sugiere un concepto de despreocupado confort, en el ámbito más honesto del bienestar diario.

A CHARMING SHAPE

Style and practicality in the bathtub







The sinuous profile of the external single control shower mixer outlines the perfect dimension of daily 

wellness. The shower area meets the needs of modern life, offering practical, intelligent solutions: 

the fluidity of the project welcomes the most regenerating time of the day, a true portrait of an all-

encompassing experience to be composed in total freedom.

Le linee sinuose del gruppo doccia esterno tracciano una perfetta dimensione del benessere 

quotidiano. L’ambiente doccia asseconda le esigenze della vita moderna mettendo a disposizione 

soluzioni intelligenti e pratiche: la fluidità del progetto accoglie il momento più rigenerante della 

giornata, autentico ritratto di un’esperienza avvolgente da comporre in totale libertà.

Les lignes sinueuses du mitigeur douche mural tracent une dimension parfaite du bien-être quotidien. 

L’espace douche répond aux exigences de la vie moderne, en proposant des solutions intelligentes 

et pratiques  : la fluidité du projet accueille le moment le plus régénérant de la journée, le portrait 

authentique d’une expérience enveloppante à composer en toute liberté.

Las líneas sinuosas del mezclador de ducha externo delinean a la perfección las dimensiones del 

bienestar diario. El ambiente ducha satisface las necesidades de la vida moderna al proporcionar 

soluciones inteligentes y prácticas: la fluidez del proyecto da la bienvenida al momento más 

regenerador del día, auténtico retrato de una experiencia envolvente para componer en total libertad.

DAILY WELLNESS

Pure elegance for the shower area













An authentic personality between a clear and minimalist shape and its shade of colour: the character 

of Acquerelli is intensified by the Inox finish, with its austere and crystalline tone. This exclusive 

and high-tech expression of contemporary design redefines the room’s atmosphere and reflects the 

overall vision of the furnishing project.

Personalità autentica tra una forma pulita e minimale e la sua sfumatura di colore: il carattere di 

Acquerelli è intensificato attraverso la finitura Inox, dalla tonalità austera e cristallina. Espressione 

esclusiva e high-tech del design contemporaneo, ridefinisce l’atmosfera dell’ambiente riflettendo la 

visione complessiva del progetto d’arredo.

Une personnalité authentique entre une forme épurée et minimaliste et sa nuance de couleur  : 

le caractère d’Acquerelli est intensifié à travers la finition Inox, à la tonalité austère et cristalline. 

Expression exclusive et high-tech du design contemporain, elle redéfinit l’atmosphère de la pièce en 

reflétant la vision globale du projet d’ameublement.

Auténtica personalidad entre una forma limpia y minimalista y su matiz de color: el carácter de 

Acquerelli se intensifica a través del acabado Inox, con un tono austero y cristalino. Una expresión 

exclusiva y de alta tecnología del diseño contemporáneo que redefine la atmósfera del entorno al 

reflejar la visión general del proyecto decorativo.

A STEELY LOOK

Inox finish







The highest expression of Acquerelli’s minimalist character is in the version with joystick handle. The 

essential design of the mixer tap coexists with maximum ergonomics: every element has a function, 

in the context of a project designed to accommodate natural movements and ease of use, under the 

banner of efficiency aimed at maximum comfort.

La personalità minimalista di Acquerelli trova la sua massima espressione nella variante con maniglia 

joystick. II design essenziale convive con la massima ergonomia: ad ogni elemento corrisponde 

una funzione, nel contesto di un progetto studiato per assecondare la naturalezza del gesto e la 

semplicità di utilizzo, nel segno dell’efficienza finalizzata al massimo comfort.

La personnalité minimaliste d’Acquerelli trouve son expression maximale dans la variante avec 

poignée joystick. Le design épuré cohabite avec l’ergonomie maximale : à chaque élément correspond 

une fonction, dans le contexte d’un projet étudié pour répondre au geste naturel et à la simplicité 

d’utilisation, sous le signe de l’efficacité visant le confort maximal.

La personalidad minimalista de Acquerelli encuentra su máxima expresión en la variante con maneta 

joystick. El diseño esencial coexiste con la máxima ergonomía: a cada elemento le corresponde 

una función, en el contexto de un proyecto diseñado para favorecer la naturalidad del gesto y la 

simplicidad de uso, en nombre de la eficiencia orientada al máximo confort.

CONTINUITY AND EVOLUTION

Joystick handle
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